
The Kingdom of God: 
A Commentary of Surat al-Mulk

Lesson 2



Verse 6

ّبرَبِ اورَُفكَ نَیذَِّللِوَ رُیصِمَلْا سَْئبِوَ مََّنھَجَ بُاَذعَ مْھِِ

“And for [all] those who reject their Lord there is the punishment of  
hellfire and what an awful destination [it is].”

• How is this verse connected to the previous verses?
• Verse 2 mentioned that God created death and life to test us and 

every test has an outcome. This verse highlights one possible 
outcome.

• God begins by speaking about those who will fail this test.



Verse 6

• The Quran is balanced in its approach. There are verses which 
promise reward and there are verses which threaten with 
punishment.

• Those who “reject their Lord” includes those who reject God as their 
Lord outright as an atheist does. It also includes those who reject his 
oneness as the polytheist does. It also includes those who believe in 
him as their Lord, but rebel against him in sin.

• The verse conveys a sort of complaint against us. God is our provider 
and sustainer, yet we reject and defy Him as though we don’t need 
Him.



Verse 7

رُوُفَت يَھِوَ اًقیھِشَ اھَلَ اوُعمِسَ اھَیفِ اوُقلُْأ اَذإِ

“When they are cast into it, they will hear it roaring while it boils.”
• There will be no respect or honor for those who enter hellfire. This is 

indicated by the word وُقلُْأ which means they are thrown into it with 
no regard.

• In contrast, the people of paradise are welcomed and greeted by 
angels.



Verse 7

• The imagery of the sound and fury of hellfire can only be imagined by 
comparison with other such things. The قیھش of the fire is a sucking or 
gasping sound a person makes when he is struggling to breathe. 

• It might be similar to the sound of water spiraling down a drain or a 
whirlpool and being sucked in. The seething of the fire can best be 
experienced in a campfire or woodstove which has reached a roaring 
blaze.



Verse 8

رٌیذَِن مُْكتِْأَی مْلََأ اھَُتَنزَخَ مْھُلََأسَ جٌوَْف اھَیفِ يَقِلُْأ امََّلُك ظِیَْغلْا نَمِ زَُّیمََتُ داكََت

“Like one about to explode with rage. Whenever a group is cast into it, 
its keepers will ask them, “Did a warner not come to you?”

• People will be grouped in hellfire. Souls which resemble each other in 
nature will be together.

• The keepers of hellfire are angels appointed to manage the fire, dole 
out punishment to its inhabitants, and guard against their escape. 



Verse 8

• These angels are described in the following verses: 

ٌ داَدشٌِ ظلاَغٌِةكَئِلاَمَ اھَیْلَعَُ ةرَاجَحِلْاوَ سُاَّنلا اھَُدوُقوَ ارًاَن مُْكیلِھَْأوَ مُْكسَُفنَأ اوُق اوُنمَآ نَیذَِّلا اھَُّیَأ اَی
نَورُمَؤُْی امَ نَوُلَعفَْیوَ مُْھرَمََأ امَ ََّ\ا نَوصُعَْی لاَ

““O you who believe, protect yourselves and your families from a 
[fearful] fire whose fuel is people and stones, over which are [assigned] 
angels, severe and mighty who do not disobey God in anything he has 
commanded them [to do], and carry out what they are commanded” 

Quran 66:6 



Verse 8

ّلً ةَنْتفِ َّلاإِ مْھَُتَّدعِ اَنلَْعجَ امَوًَ ةكَئِلاَمَ َّلاإِ رِاَّنلا بَاحَصَْأ اَنلَْعجَ امَوَ  اوُتوُأ نَیذَِّلا نَقِیَْتسَْیلِ اورَُفكَ نَیذَِّلِ
اًنامَیإِ اوُنمَآ نَیذَِّلاَ داَدزَْیوَ بَاَتكِلْا

“There are nineteen [keepers] over it. We have assigned only angels as 
keepers of the fire, and we have only made their number [such] to 

confuse the non-believers, and so that those given the book may be 
reassured, and so that the faithful may increase in [their] faith...” Quran 

74:30-31



Verse 8

• The keepers will be surprised to see their state: Were they not 
warned about this?
• Prophets came as bearers of glad-tidings and warners.



Verse 9

رٍیبِكَ لٍلاَضَ يفِ َّلاإِ مُْتنَأ نْإِ ءٍيْشَ نمُِ َّ\ا لََّزَن امَ اَنلُْقوَ اَنبَّْذكََف رٌیذَِن اَنءاجَ دَْق ىلََب اوُلاَق

“They will answer: Yes, a warner did come to us, but we rejected and 
we said, ‘God did not sent down anything; you are just in great error.”



Verse 10

رِیعَِّسلا بِاحَصَْأ يفِ اَّنُك امَ لُقِعَْن وَْأ عُمَسَْن اَّنُك وَْل اوُلاَقوَ

“They will say: Had we listened or applied reason, we would not have been 
among the inmates of the Blaze.”

• Allah has provided two means of guidance:
• External guidance- Prophets and books
• Internal guidance- intellect

• This verse indicates that Divine guidance in its external form is only 
beneficial if the intellect and other faculties respond to it.



Verse 10

 ءُایبِنلأاو لُُسُّرلاَفُ ةرَھِاظّلا امّأف ،ً ةَنطِابً ةَّجحُو ،ً ةرَھِاظً ةَّجحُ : نِیَتَّجحُ سِاّنلا ىلَعََِّ\ َّنإ
لُوقُعلاَفُ ةَنطِابلا امّأو ، ملاسلا مھیلعُ ةَّمئلأاو

“Verily God has two authoritative proofs over people: a manifest proof 
and an inward proof. The manifest proof is represented by the prophets 

and messengers and imams, and the inward proof is represented by 
the intellects.”- Imam al-Kadhim (a)



Verse 10

 اھَبِ نَورُصِبُْیَّلا نٌُیعَْأ مْھُلَوَ اھَبِ نَوھَُقفَْی َّلا بٌوُلُق مْھُلَ سِنلإِاوَ نِّجِلْا نَمِّ ارًیثِكَ مََّنھَجَلِ اَنْأرََذ دَْقلَوَ
نَوُلفِاَغلْا مُُھ كَئِـلَوُْأ ُّلضََأ مُْھ لَْب مِاَعنَْلأاكَ كَئِـلَوُْأ اھَبِ نَوُعمَسَْی َّلا نٌاَذآ مْھُلَوَ

“And We have certainly created for Hell many of the jinn and mankind. 
They have hearts with which they do not understand, they have eyes 

with which they do not see, and they have ears with which they do not 
hear. Those are like cattle; rather, they are more astray. It is they who 

are the heedless.” Quran 7:179



Verse 10

مھلوقع ردق ىلع مھبر نم ىفلزلا نولانیو تاجردلا يف ادغ دابعلا عفتری امنإو

“…Verily the people will be elevated tomorrow and attain proximity of 
their Lord based on the level of their intellects.”- The Prophet (s)

• In Shia Islam, intellect is the basic of our belief system.



Verse 10

 ام يللاجَو يتَّزعِو : لَاقف ، رََبدأَف رْبِدأ :ُ ھلَ لَاق َّمُث ، لََبقأَف لْبِقأ :ُ ھلَ لَاق لَقَعلاُ َّ\ا قَلَخَ امّلَ
. بُقِاعُا كَاّیإو بُیثُا كَاّیإو ،ىھنأ كَاّیإو رُمُآ كَاّیإ ،كَنمِ نَسَحأً اقلخَ تُقلَخَ

“When God created the intellect He said to it, ‘Come forward’ so it 
came forward, then commanded it, ‘Go back’ and it went back. Then 

He said to it, ‘By my Honour and Exaltedness, I have not created 
anything better than you. It is you that I command, and you that I 

prohibit from things, and you that I punish and you that I reward.”-
Imam al-Baqir (a)



Verse 11

رِیعَِّسلا بِاحَصَْلأِّ اًقحُْسَف مْھِبِنَذبِ اوُفرََتعْاَف

“They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from the 
Companions of the Blazing Fire!”

• On the Day of Judgement the evidence will be so clear and damning 
that lying will be futile. Hence, the confession.

• The root of their sins will be that they did not listen to the message 
nor did they apply reason.

• With this confession, they are removed from the special mercy of God



Verse 12

رٌیبِكَ رٌجَْأوٌَ ةرَفِغَّْم مھُلَ بِیَْغلْابِ مھَُّبرَ نَوْشَخَْی نَیذَِّلا َّنإِ

“(As for) those who fear their Lord in secret, they shall surely have 
forgiveness and a great reward.”

• Those who disbelieved rejected the warner while the believers took 
the warning seriously. 

• Heeding to the message and believing should be manifested through 
ةیشخ meaning that the heart should be filled with a sense of awe of 

God.



Verse 12

• This fear is the result of knowledge based on revelation and reason. 
• What do they fear?
• One opinion is that they fear what is unseen (God, angels, hereafter etc)
• Another view is that they fear their Lord in secret and not only in public.

• Fearing God only in public is a sign of duplicity 
• Try to do some of your good deeds in private. Emphasis on 

performing recommended prayers (nawafil) at home.



Verse 12

• The result of heeding the warning is:
• Forgiveness 
• Great reward

• Why is forgiveness mentioned before reward?



Verse 12

نَوُلمَعَْی اوُناكَ امَبِ ءازَجَ نٍُیعَْأ ةَِّرُق نمِّ مھُلَ يَفِخُْأ اَّم سٌفَْن مُلَعَْت لاََف

“And no soul knows what delights of the eye are kept hidden as reward 
for what they used to do.” Quran 32:17



Verse 13

رِوُدُّصلا تِاَذبِ مٌیلِعَُ ھَّنإِ ھِبِ اورُھَجْا وَِأ مُْكَلوَْق اوُّرسَِأوَ
“Conceal your speech or proclaim it, He knows very well what is in the 

hearts.”
• The preceding verses spoke about God’s sovereignty over all parts of 

the temporal world and his power to be able to resurrect, punish, and 
reward. 67:13-14 add that he has knowledge of things that are 
otherwise hidden. The implication is that his punishment and reward 
are thus just, since they are based on the entirety of a person’s 
beliefs, actions, and thoughts. 

•



Verse 13

رُدِاَغُی لاَ بِاَتكِلْا اَذھَ لِامَ اَنَتلَیْوَ اَی نَوُلوُقَیوَ ھِیفِ اَّممِ نَیقِفِشْمُ نَیمِرِجْمُلْا ىرََتَف بُاَتكِلْا عَضِوُوَ
اًدحََأ كَُّبرَ مُلِظَْی لاَوَ ارًضِاحَ اوُلمِعَ امَ اوُدجَوَوَ اھَاصَحَْأ َّلاإًِ ةرَیبِكَ لاَوًَ ةرَیغِصَ

“And [when] the book [of deeds] will be placed, you will see the guilty 
ones fearful because of what is in it. And they will say: “Woe to us! 

What is with this book: it hasn’t missed anything small or big but that it 
has listed them.” Quran 18:49



Verse 14

رُیبِخَلْا فُیطَِّللا وَُھوَ قَلَخَ نْمَ مُلَعَْی لاََأ
“Does He who created not know, while He is the Subtle, the 

Acquainted?
• How does God know everything?
• He knows everything because He created everything.
• He is not only the Creator but He knows everything at about, is fully 

aware of it at every moment and has full control over it.


